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ดวยพระนามของอัลลอฮฺ ผูทรงเมตตา ปรานียิง่เสมอ 
 

หะดีษบทที่ 35 
เสื้อผาสําหรับวันอีด 

 
خَذَ : قاَلَ   قَنهُْمَارƅََِ االلهُ  قُمَرَ   بنِْ االلهِ  قَبدِْ  قَنْ 

َ
قُمَرُ جُبَّةً مِنْ  أ

خَذَ 
َ
وقِ فأَ قٍ يُباَعُ فِي السُّ őَ بهَِا رسَُولَ االلهِ إِسْتبَْرَ

َ
 عَليَهِْ اللهُ  صَلىَّ اهَا فأَ

لْ بهَِا للِعِْيدِ وَالوُْفُودِ  ،ياَ رسَُولَ االلهِ :فَقَالَ  ،وسََلَّمَ  فَقَالَ Ȅَُ  ،انْتَعْ هَذِهِ تَجَمَّ
ِ كَِاسُ مَنْ لاَ «:  عَليَهِْ وسََلَّمَ  صَلىَّ االلهُ رسَُولُ االلهِ   .»Ȅَُ  خَلاَقَ  إغَِّمَا هَذِه

  )٣٨٥٣، مسلم ٨٩٦اكخاري رقم (
 
ความวา จากทานอับดุลลอฮฺ อิบนุ อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุมา เลาวา ทาน
อุมัร เราะฎิยัลลอฮฺ อันฮุ ไดนําเสื้อคลุมที่ทําดวยผาไหมผืนหนึ่งมาจากตลาด 
และไดนําไปยังทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม และกลาววา “โอ 
ทานรอซูล ทานนาจะซื้อผานี้เอาไวสวมและแตงกายสําหรับวันอีดและเมื่อ
ตอนรับคณะผูมาเยือน” ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดตอบวา 
“แทจริงแลว นี่เปนเสื้อผาของพวกที่ขาดทุน(ในวันอาคิเราะฮฺ)” (รายงานโดย 
อัล-บุคอรีย หมายเลข 896 และมุสลิม หมายเลข 3853) 

 

อธิบายหะดีษ 

ความหมายคือ ทานรอซูล ศ็อลลัลลอฮฺ อะลัยฮิ วะสัลลัม ไดยอมรับวาควรตองแตงกายให
สวยงามในวันอีด แตที่ทานปฏิเสธคือการสวมผาไหมซึ่งเปนที่ตองหามในบัญญัติอิสลาม  

บทเรียนจากหะดีษ 

1. สงเสริมใหใสเสื้อที่สวยงามในวันอีด 
2. เครื่องแตงตัวในวันอีดนั้นจะตองไมขัดกับหลักการอิสลาม 
3. หามผูชายสวมใสเสื้อผาที่ทําจากเสนไหม 
4. ผูที่ใสเสื้อผาที่ทําจากเสนไหมถูกตราวาเปนผูที่โชครายในวันอาคิเราะฮฺ 
5. สงเสริมใหมีการพบปะกับคนที่มีเกียรติและเปนที่นับถือ 

 


